
2018年度 春 要望調査票
青年海外協力隊 / 海外協力隊 / 日系社会青年海外協力隊 / 日系社会海外協力隊

要請番号（JL13618A05）

国名 職種コード 職種 年齢制限 活動形態 区分 派遣期間 派遣隊次

バヌアツ F201 観光 個別 新規 2年 ・2018/4 ・2019/1

【配属機関概要】

1）受入省庁名（日本語）

観光貿易商業協同組合産業ニバヌアツ事業省

2）配属機関名（日本語）

バヌアツ観光事務所
NGO

3）任地（ シェファ州エファテ島ポートビラ市 ） JICA事務所の所在地（ ポートビラ市 ）

任地からJICA事務所までの交通手段、所要時間（ 徒歩 で 約 0.0 時間 ）

4）配属機関の規模・事業内容

配属先は観光局主導の下で同局の施策や提案を実行に移すための組織として1982年に設立された。その使命は「観光産
業の持続可能な発展を促進」及び「国内外の需要に対して、適切な観光マーケティングの実施」にある。「バヌアツの
豊かな文化と自然環境を称え、国民に力を与え、全ての観光客を魅了することができる観光開発」をスローガンに、関
係者全員がバヌアツの魅力をより広く伝えて行く工夫を行っている。15名のスタッフがそれぞれ総務、経理、マーケティ
ング及び情報リサーチの4課に分かれて業務を行っている。年間予算はおよそ1億7千万円。配属
先HP(https://www.vanuatu.travel/en/)

【要請概要】
1）要請理由・背景

現在のバヌアツ観光業は、その多くをオーストラリア及びニュージーランドからの観光客に依存しており、更なる経済
効果を生み出すためには新しい顧客の発掘が喫緊の課題となっている。そこでバヌアツ政府並びに配属先では、新しい
顧客の開拓先としてアジア圏(主に日本と中国)や米国、ヨーロッパ諸国を対象として広報戦略に取り組んでいる。しか
しながら、近年では最も効果的かつ効率的と考えられているインターネットを利用した広報戦術においてアジア言語に
よる広報を行える人材が不足していることから、JICAボランティアによる協力支援が要請された。ボランティアには配
属先同僚と協力して、潜在的顧客の最初の窓口として配属先が開設している英文ウェブサイトの日本語への翻訳作業や
新しい観光名所の開拓が期待されている。

2）予定されている活動内容（以下を踏まえ、隊員の経験をもとに関係者と協議して計画を立て、柔軟に内容を変更しな
がら活動を進めます）

配属先同僚と協力しながら、以下の活動を行う。
1. 既存の配属先英文ウェブサイトやFacebookを日本語に翻訳し、日本国内に向けたバヌアツの魅力発信を支援する。
2. インターネットを利用した、より効果的な広報アイデアを配属先スタッフと共に考え、各国からの観光客誘致に繋げ
る。
3. 国内の島々への出張をとおして、新しい観光名所となるような資源開拓の支援を行う。
4. 併せて、魅力的な広報素材の収集及びその加工を同僚と共に行う。

3）隊員が使用する機材の機種名・型式、設備等

執務室、コンピュータ1台(Windows7、Office2016、HP ProDesk400G3、 CPU3.2GHz、16GB、64Bit)、Adobe Suite、
Joomla(オープンソース)

4）配属先同僚及び活動対象者

【配属先同僚】
・配属先長:1名(40歳代男性)(マーケティングマネージャー)
・同僚:1名(30歳代女性)(E-マーケティング主任)(業務経験10年)(JICA研修参加経験あり)

募集終了

https://www.jica.go.jp/volunteer/


【活動対象者】
・配属先同僚及び他の同僚スタッフ

5）活動使用言語

英語

6）生活使用言語

その他

7）選考指定言語

英語(レベル:B)

【資格条件等】
[免許]：（　　　　）

[性別]：（　　　　）　備考：

[学歴]：（専門学校卒）　備考：配属先同僚とのバランス
のため

[経験]：（実務経験）2年以上　備考：活動上で必要とな
るため

[参考情報]：

　・HPとFacebookの作成、使用経験

任地での乗物利用の必要性

不要

【地域概況】
[気候]：（熱帯雨林気候）　気温：（18～35℃位）

[通信]：（インターネット可　　電話可）

[電気]：（安定）

[水道]：（安定）

【特記事項】
HPのコンテンツ管理ソフトはオープンソースであるJoomlaを使用する(日本語版無料公式HP:http://www.joomla.jp/)。
本ソフトを利用しHPを作成することとなる。派遣前に学習可能。
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